
die een aanvang neemt op 1 september 2001 is het voor alle
vissersvaartuigen verboden meer dan zevenennegentig vaartdagen te
realiseren.

De onbenutte vaartdagen kunnen naar de eerstvolgende viermaan-
delijkse periode in 2001 worden overgedragen.

Bovendien is het in de loop van het jaar 2001 verboden om met een
vissersvaartuig dat volgens de « Officiële lijst der Belgische vissersvaar-
tuigen 2001 » is uitgerust met de boomkor meer dan tweehonderd
vijfendertig vaartdagen te realiseren in de i.c.e.s.-gebieden II, IV
(Noordzee en Schelde-estuarium). »

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2001.

Brussel, 25 april 2001.

J. GABRIELS

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 2001/03208]N. 2001 — 1152
26 MAART 2001. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 1bis

van de wet van 2 augustus 1955 houdende opheffing van het Fonds
tot delging der Staatsschuld

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 1955 houdende opheffing van het
Fonds tot delging der Staatsschuld, inzonderheid artikel 1bis, inge-
voegd bij de wet van 4 april 1995;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
16 oktober 2000;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het in het belang van de Staat is om, in het kader

van de beheersverrichtingen van zijn schuld, de gedematerialiseerde
effecten die uitsluitend op rekening zijn geboekt, te kunnen aflossen
wanneer de herfinanciering ervan kan verricht worden tegen voorde-
ligere voorwaarden;

Overwegende dat artikel 1bis van de wet van 2 augustus 1955
houdende opheffing van het Fonds tot delging der Staatsschuld de
Amortisatiekas toelaat op de secundaire markten van de gedemateria-
liseerde effecten op te treden;

Overwegende dat het Agentschap van de schuld, dat de terugkoop-
verrichtingen technisch verwezenlijkt voor rekening van de Amortisa-
tiekas, onverwijld de mogelijkheid moet krijgen om op de markten
tussenbeide te komen zodat het de huidige mogelijkheden tot terug-
koop kan benutten, in het belang van de Staat;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Amortisatiekas, opgericht door de wet van 2 augus-
tus 1955 houdende opheffing van het Fonds tot delging der Staats-
schuld, wordt belast met de rechtstreekse terugkoop van uitsluitend op
rekening geboekte gedematerialiseerde effecten van de Staatsschuld, op
de secundaire buiten-beursmarkt van de lineaire obligaties, de gesplit-
ste effecten en de schatkistcertificaten, en, in voorkomend geval, op de
niet-gereglementeerde markten.

Art. 2. De Amortisatiekas maakt gebruik van de diensten van het
Agentschap van de schuld, opgericht binnen de Administratie der
Thesaurie, voor de technische verwezenlijking van de terugkoopver-
richtingen op de markten bedoeld in artikel 1.

Laatstgenoemde komt in het belang van de Staat ambtshalve
tussenbeide op de markten, met inachtneming van hun liquiditeits-
vereisten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

prend cours le 1er septembre 2001 il est interdit à tous les bateaux de
pêche de réaliser plus de quatre-vingt dix-sept jours de navigation.

Les jours de navigation non utilisés peuvent être transférés à la
prochaine période de 2001.

En outre, il est interdit au cours de l’année 2001 de réaliser plus de
deux cent trente-cinq jours de navigation dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) avec un bateau de pêche repris
sur la « Liste officielle des navires de pêche belges 2001 » comme équipé
pour la pêche au chalut à perches. »

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2001.

Bruxelles, le 25 avril 2001.

J. GABRIELS

MINISTERE DES FINANCES

[C − 2001/03208]F. 2001 — 1152
26 MARS 2001. — Arrêté royal d’application de l’article 1bis de la loi

du 2 août 1955 portant suppression du Fonds d’amortissement de la
Dette publique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 1955 portant suppression du Fonds d’amortisse-
ment de la Dette publique, notamment l’article 1bis, inséré par la loi du
4 avril 1995;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 octobre 2000;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il est dans l’intérêt de l’Etat de pouvoir, dans le cadre

des opérations de gestion de sa dette, amortir les titres dématérialisés
exclusivement inscrits en compte lorsque le refinancement peut en être
effectué à des conditions plus avantageuses;

Considérant que l’article 1bis de la loi du 2 août 1955 portant
suppression du Fonds d’amortissement de la Dette publique permet à
la Caisse d’amortissement d’agir sur les marchés secondaires de titres
dématérialisés;

Considérant que l’Agence de la dette, qui réalise techniquement les
opérations de rachat pour compte de la Caisse d’amortissement, doit
être mise sans délai dans la possibilité d’intervenir dans les marchés
afin de saisir les opportunités actuelles de rachat, dans le meilleur
intérêt de l’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Caisse d’amortissement, instituée par la loi du
2 août 1955 portant suppression du Fonds d’amortissement de la Dette
publique, est chargée du rachat direct sur le marché secondaire hors
bourse des obligations linéaires, des titres scindés et des certificats de
trésorerie et, le cas échéant sur les marchés non-réglementés, des titres
de la dette de l’Etat, dématérialisés, qui sont exclusivement inscrits en
compte.

Art. 2. La Caisse d’amortissement utilise les services de l’Agence de
la dette, constituée au sein de l’Administration de la Trésorerie, pour la
réalisation technique des opérations de rachat dans les marchés visés à
l’article 1er.

Cette dernière intervient d’office dans les marchés dans le meilleur
intérêt de l’Etat, en respectant les exigences de liquidité de ceux-ci.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 4. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22283]N. 2001 — 1153
4 APRIL 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 26 oktober 1993 houdende maatregelen om te voorko-
men dat bepaalde stoffen worden misbruikt voor de illegale
vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope stoffen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van
giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, ontsmettingstoffen
en antiseptica, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij de wetten van
11 maart 1958, 1 juli 1976 en 14 juli 1994;

Gelet op de Richtlijn 2001/8/EG van de Commissie van 8 februari 2001
ter vervanging van bijlage 1 bij de richtlijn 92/109/EEG van de Raad
inzake de vervaardiging en het in de handel brengen van bepaalde
stoffen die worden gebruikt voor de illegale vervaardiging van
verdovende middelen en psychotrope stoffen;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 oktober 1993 houdende
maatregelen om te voorkomen dat bepaalde stoffen worden misbruikt
voor de illegale vervaardiging van verdovende middelen en psychot-
rope stoffen, inzonderheid op artikel 18 en bijlage A;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de noodzaak om onverwijld een maatregel van

omzetting te nemen, voortvloeit uit de verplichting zich, vóór
1 maart 2001, te schikken naar de Richtlijn 2001/8/EG van de
Commissie van 8 februari 2001 ter vervanging van bijlage 1 bij de
richtlijn 92/109/EEG van de Raad inzake de vervaardiging en het in de
handel brengen van bepaalde stoffen die worden gebruikt voor de
illegale vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope
stoffen;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en Onze Minister
van Consumentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 18 van het koninklijk besluit van 26 okto-
ber 1993 houdende maatregelen om te voorkomen dat bepaalde stoffen
worden misbruikt voor de illegale vervaardiging van verdovende
middelen en psychotrope stoffen, wordt tussen de woorden « efedrine »
en « ergometrine » het woord « norefedrine » ingevoegd.

Art. 2. Bijlage A van hetzelfde besluit wordt vervangen door
bijlage A van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Financiën en Onze Minister van Consu-
mentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu zijn, ieder wat hen
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

Art. 4. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22283]F. 2001 — 1153
4 AVRIL 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 octo-

bre 1993 fixant des mesures afin d’empêcher le détournement de
certaines substances pour la fabrication illicite de stupéfiants et de
substances psychotropes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 février 1921 concernant le trafic des substances
vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, désinfectantes ou antiseptiques,
notamment l’article 1er, modifié par les lois des 11 mars 1958,
1er juillet 1976 et 14 juillet 1994;

Vu la Directive 2001/8/CE de la Commission du 8 février 2001
remplaçant l’annexe 1 de la directive 92/109/CEE du Conseil relative à
la fabrication et à la mise sur le marché de certaines substances utilisées
pour la fabrication illicite de stupéfiants et de substances psychotropes;

Vu l’arrêté royal du 26 octobre 1993 fixant des mesures afin
d’empêcher le détournement de certaines substances pour la fabrica-
tion illicite de stupéfiants et de substances psychotropes, notamment
l’article 18 et l’annexe A;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la nécessité de prendre sans retard une mesure de

transposition résulte de l’obligation de se conformer, avant le
1er mars 2001, à la Directive 2001/8/CE de la Commission du
8 février 2001 remplaçant l’annexe 1 de la directive 92/109/CEE du
Conseil relative à la fabrication et à la mise sur le marché de certaines
substances utilisées pour la fabrication illicite de stupéfiants et de
substances psychotropes;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de Notre
Ministre de la Protection de la consommation, de la Santé publique et
de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 18 de l’arrêté royal du 26 octobre 1993
fixant des mesures afin d’empêcher le détournement de certaines
substances pour la fabrication illicite de stupéfiants et de substances
psychotropes, le mot « noréphédrine » est inséré entre les mots
« éphédrine » et « ergométrine ».

Art. 2. L’annexe A du même arrêté est remplacée par l’annexe A du
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Finances et Notre Ministre de la Protec-
tion de la Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET
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